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INT CHE FEVELE : 


LINDE - impiegade, fémine di 
GILDO - bon parön, barbe di 
RITE - vedrane 


TITE - pensionät 

МАМЕ - venezian, fitual di Gildo 
VIGIE - amie di Rite 

MENI - aviatór 


Une stansie a us di un tinèl a la buine: in miéz une taule, 
ciadreis, e qualchi altri furniment. Insómp une puarte che va tal 
curtil e un barcón c'al ciale su la strade. Ocorin tacis, plaz, une 


tovae, un fiasc di vin, pan, un plat di salám. 


- 


SCENE 
LINDE, GILDO e NANE 


LINDE 


(E met a puest la stänsie e 
nete di polvar) Eco cà la gran 
pulizie, scovacis sot dai armärs, 
fruzzóns tai cassetins, un dèt di 
| wane polvar.... guai se no fos jo a 
| dá un voli par dut, e si cun duc’ 
chei ains che à su ia gobe 'e 
dovarés vé imparát, quant che je 'a è in ciase c'al è 
il diaul... Gildo ’i va masse daür, e je 'e sa il so 
debui e vůl fâ ce che ül, e inmó al dis che so gnezze 
"i sparagne une massarie, ma 'o garantis che costares 
mancul une brave massarie che no che slichignote 
li.... mai contente di nuje, plene di pretesis, simpri 
cu la muse dure, parmalosaie.... e ogni ninin che si 
dis si met a fricà, e Gildo la puarine.... e cussi je 
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'e intint di fâ la parone, ma la sbäglie, ostro se la 
sbaglie..... l'è inutil, no pués soportále, no pués 
soportále. (a Gildo c'al entre) Oh, setu tornät?.. 
là setu stät ? 

Сиро 
(al si sente) Ce s'ciafojàz c'al è vue.... 'O soi stat 
a viodi cemüt che menin ï moràrs tal ciampitz. Chest 
an podarin dà a miezis quatri cavalirs. 


LiNDE 
À miezis ? dovaressin invece tigniju in ciase! Ma a 
to gnezze 'i poche la fadie e tu, magari tirále cui 
dinc', tu vuelis simpri sparagnä la signorine.... 
Сиро 
Јо ?.. Tu, tu ti metis simpri tal ciâf nainis. Dopodut... 


LiNDE 
Dona ca ce УШИ di? Fevcle.... tu as un 
debul par je e baste, jo, dut al di a vore tal mió 
ufizzi par meti vie alc, par tigni sù la famee, e je à 
fâ i comodins a fâ la parone, che à bisugne simpri 
di qualchidün che la judi, ma ti passe, satu ?... Oh 
Si... cussi no va. 

Сиро 
Su, sù Linde, no sta rabiáti! ’E je une pitare uarfine: 
аша уагёѕѕіе di lâ. | 

LINDE 
A trail dulà che úl, ma nàncie jo no ài di mantignile, 
e nàncie no vuei che comandi in ciase, atu capit ? 
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E 


b — "rmn scd e didi ^ D. 


Ma to gnezze ti.à mitüt i bregóns fin cà.... ('e fás 
di moto il ciäf). 

Givo 
(si jeve sù) Oh! no sta scomenzä la solfe, ti prei... 


моє 
No ti comude, nó, di 51111115, ma tal zuri che cussi 
no va indenànt.... Tu podevis lassâmi stâ dulà c'o 
jeri. 

Givo 
Ma si.... Ma si, e simpri ché stòrie. 


Linde 
No vioditu ? Quant che no je a ciase, dut l'è quiet, 
dut al va ben... 


Сиро 


^ 


Sigür, ma tu sés tu che tu la tachis simpri. 


Linne 
Ah! jo, e tu às còragio di dilu àncie,... tu la figotis 
masse, tu difindis masse ché lengonate.... 

Gipo 
Mancul di te.. 

Linde 


Ise cussi? Ben, a lis curtis, jo no la intint cussi: o 
cle càmbie je, o che cambi jo, eh! no par die, o für 
C ONE o 

Сиро 
Tu ás simpri ché... Ти ma la varás dite cent voltis. 
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ET > 
Lixpg 

i ché si, ma te peti, satu 2... Ostro se te peti... 
'O torni lá di mid pari, ’o ten il mid impiego che mi 
baste par vivi e ti implanti.... 

(Сиро 

rei, по stá di monadis.... 


4 LINDE 
O se no, mi met in libertàt, 'o lassi il daziâr e vio- 
_ darin dopo cui che al vara reson. 


NANE 


Сиро 


LINDE 


D 
- 
РД 


— Bongiorno Nane, c'al vegni indenant. 
NANE 


Bondi siora Linda, bondi sior Gildo, e la Rita dove 
la ancuo clie go no vudo...il gran piaser de vederla! 


Giro 
'E je lade iar sere cul plevàn in pelegrinagio a Barbane, 
NANE 


Buzzarona, a Madona de Barbana ? capperi, la ga 
fato benón, la se confesserà cosi de tutti i soi peca- 


Linde 


Сиро 


Ce vueliai di? lu prei di misurá lis peraulis ! 

МАхЕ 
E no per l'ostrega.... sala siora Linda cossa che la 
se ga messo a dir? e adesso sarò smalmena per tuto 
il paese, che ghe go portà via do ovi 'te la cova.... 


Quela malegnasa, credela che gabia bisogno de robar 
ION е ж атик: 


. Linpe 
Ché, e' buine di dut.... 


Gi. Do 


Pant 


C'a nol stet a vigni für cun pezös.... 


NANE 


Che pezzoti d'Egito... (el si s'cialde) un ladro mi? 
Son bon de romperghe la ghigna mi a quela bruta 
vedranassa.... 


био 
Vuelial finile ? ! C'al vadi vie, e c'al si ricuardi c'al 
è mio afitual. 
LiNDE 
Ce jentrial chel. 
GiLDO 
Ai entre si, 'i soi bon di dai l'escómio, s'al mi secie. 


МАхЕ 


La disdeta a mi? povero elo, la ghe gira, chel se 
provi, lo fasso meter in presón alo capio ? No salo 
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[. 709 ox . 
che ghe se il Decreto che n’ol pol ne pararme via, 
né aumentarme il fito per do ani? 

Сиро 

А? = " 

_ (rabiós) Ma pa lis canais... 
NANE 


- Canaia mi? Canaia elo..... chel protcze quela sia 


nevoda, po buzzare, vollo che me lassa remenar de 
- quella lingusssa.... robarghe i ovi mi ?... 


| Сиро 
_ Ma c'al vadi für e che la finissi..... (/u sburte für) 
Y 
| NANE 


Vago si, perché no me piase far il piavolo come elo... 
alo capio, ma torno quando che me comoda.... ah! 
no la me va zoso, chi credela de esser.... me l'à da 
pagar me l'à..... Scoverzeró ben mi i altari de sta 


spusseta, e conteró anca mi come che le se le storie 
de quel aviator. 


LINDE 

Cumo 'e vegnin für dutis.. 

GiLbo 

Ce tirial für störis... C'al vadi für, se no... 
Linde 

Cälmiti, Gildo. 

Сшоо 


ad Sa u —— 
ү А 


Nane 


(al jés) Bruta strega, malegnasa ela, s poare, so mare, 
che i la ga fata, so nona, so bisnona, i soi morti e 
sete ete più indrio.... un ladro mi? un ladro mi, 
bruta sporcaciona .... 

Linpe 


Atu viodüt... 'An combinie simpri une ?! 


Сиро 

Ise cause je? 
' LiNDE 

Cui po: jo? 
Gitvo 


Insume, ca no si pò vivi. Ogni di une questión ; mas- 
sime dopo clie chel mostro di venezian al è vignut a 
sti te nestre ciase, tal borc e nassin nome pezzös; 
al è cussi petadiz c tichignós.... 


LiNDE 
E Rite la tichignose, no le atu capide inmó.... 


Сиро 
Nò, nó, l'è lui e jo lu рагагаї vie.... 


LiNDE 


Ma sint mo, Gildo, jo par to gnezze 'o scugnarai lâ 
vie di ciase, cumó par je tu vas pará vie il venezian, 
che imsómp dal més ti pae i bés dal fit un daür 
altri, ma pare vie invezze ché mostre di Rite e che 
sei finide. 


SCENE II. 
GILDO, TITE e LINDE 


à un'ore di ben, pùare 
— Rite? Dopo dut 'a è simpri 
mé gnezze, 'e je simpri 
Stade in ciase, miò piar 
fradi in pont di muart me 
а racomandade, e сито 
varéssio di mètile su la 
strade? Malafenò ? E chel 
mostro di venezian c'al 
ven simpri cà 'a meti la pezzete... Maladcte la volte 
che ’i ài fitade la ciase..... : 


Tire 
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Gu.Do 
Eh, come che ül.... 


Tıre 
Po si, è vere, une di, come ché altre, e dutis com- 
pagnis ? 'Ai lassât mé nevót in privative e soi vignüt 
a viodi se son novitâs de Spagne .... 

биро 
'O ài ипе Spagne, jo.... ma ce vutu che sepi, no 
ai vit il timp inmó di lei il giornál. 

Tıre 
Ро si, po si.... ma ce gnervós che. iu ses иё, ce 
isal sucedüt ? 

Сиро 
Ché gnove! No satu ? il diaul al met la code par dut, 
e in ciase mé le à metude fra la mé fémine e mé 
gnezze e no si pò parási: questions, barufis, Rite si 
siare in ciamare. 'i vegnin i convüls, la mé fémine 'e 
devente une bestie, no capis nuje е vůl s’ciampa.... 


Tire 
Po si, tu às resön, ma satu ce che tu às di fà? 
Ciante il libera me domine e làssile s’ciampä... 


Ошро 
Tu 5145 poc a dit de SE EA 


Tire 
Miór, tu tornarâs vedràn come me, tu às fate une 


15 


capele : tu às vulüt cioli une impiegàde che ogni mês 
ti puartàs qualchi carantàn, e tu le às ciapade in tal... 


Сиро 


Се ушш di ?.... 
Tig 


Eh, пије... e volevi di... ven a stâi che tu às vude 
resón, e tu varás resón se tu tegnaräs dür, e cumó 


ise in ufizi ? 
биро 


No, è а ciase-parvie che Rite è lade cun Vigie,a 
Barbane. 

Tite 
A Barbane?! ’e àn уйі resón di lâ, po si, po si, 'e 
son ladis апсїе més gnezzis e mé sür.... 

Ошро 


Satu, Tite, аі vüt propit gust che sei lade. 'O ѕрегі, 
'o speri tant che la Madone la judi a jessi mancul 
grintose, a compati la mé fémine! Dio volés che torni 
la päs in famee, c'al nassi un meracul.... 


LINDE 


(entrant) Oh! si, la Madone si pierdarà daür chei 
АВ о с 


Bongiorno, ѕіоге Linde..... 'e à propit resón, sae: 
la Madone no pó migo tigni la int pe ciavezze. 


Linde 
Oh brao, la pâs 'a è se si уй! véle! Atu capit Gildo? Che 
"i disi lui, mo, che doi giai no puedin sta tun gialinár. 
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a 


Сиро | 
Tu sés tu che no tu vuelis capi nuje.... 


Tıre 
Eh no, Gildo, la to fémine 'e á resön, une fémine par 
ciase e dós cóculis par sac.... 

Linde 


Ma lui al à duc’ i aliez par Rite, ché smorfignose ! 
Ma bisugne viodi cemüt che son lis robis! A’ fat 
proprit ben di lä a confessäsi a Barbane. 


Сиро ; 
Ce vülitu di, cumò ? А 
Linve 
Ehe v. A nuje. 
TITE 
Qualchi novitât, forsi 2 
GiLpo 


Linde, ricuarditi: no ti permet di di robis che no 


son, püare te! 
LINDE 


Po ben, za che tu vuelis che disi lis robis che son, 
ls class: 
Tite 
Po si, po si, 'e a reson di contális, sintin, sintin. 
LinDE 
Almancul che chel aviator al fasès раг da bon, magari 
che la puartas vie. 'O farès di une messe a Madone 
di Grazie! Ma cui voleso che la cioli..... 


Tire | 


Linde 
"CE je.... come che je. 


x^ 


ОНДО, 


LINDE 
. Püar om! No tu 545 пије, tu! Lis letaris lis ài letis 


jo cumó denànt.... Jo si.... Ti displàsial? Lis ài 
jatadis tal so scabél.... e po no atu viodüt chel 
mazzét di rosis che à mitüt denànt de Madone.... 
La lis à dadis lui, ché atre sere... e sal, sior Tite, 


e rosis che son? (e гїї) Ce grant regàl!.... 


GiLDO 


LINDE 

Eh nò, sal, sior Tite, Rite є à dit che l'aviatór 'i à 

Aanandàt un mazzét di.... di “ Calendole „ (e rit). 

Tite 

Ce rosis sono ? 

E LiNDE 

Moca ES piel. (e riz) C'al mi lassi ridi.... E 

| son rosis zalis, cun t'une fuee latisine, pelosute ... 
Сиро 

ЕЖа|оте m.. 
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Tire 
Po ben.... 
лш: 
апе dies par duce blorzi E (сг) 
Tire 
In duc' ï orz ? 
Linve 


'E son chés che nö 'i disin “ purcitis „ (e rit). E ce 
impuartänze! "Le Calendole,... 'e son purcitis.... 
Tite 

Ostarie! “e a reson di ridi. 
Giro 
Ti prei, Linde, ‘va vie... 
Linpe 
Si, si... lis purcitis di ché stupidate, ’e son come la 
madracarie, mi an fat passa il madrón... ('e jès ridint) 


SCENE IIl. 
GILDO, *ANE e TITE 


Givo 
Sacrabòlt, in veretât che la mé ciase 'e devente un 
manicòmio! Oh! Tite, beât tu che no tu às tanc? 
pinsirs! Ce stupit co soi ståt. 
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TiTe 


e 
| 
А 


u às resòn, propit resón, ma tu às di savè che lis 
féminis bisugne tignilis a dovè. Mid nono al diseve 
che no bisugne mai mola un pont, e tu.... 


y. См.ро 

Oh, no sta fâmi predicis. 

Tire 

No son predicis, 'e son veretás, son sentenzis, e tu... 


Ошро 

Таз ti prei, che аі il сїйї come un zei: soi stuf di 
predicis, si va in ostarie e si sint a prediciá la ràdio, 
in Glésie il Plevaii no la finis plui, in Municipi no si 
— sint che a prediciä, in tal jet mi predicie la fémine... 


: NANE 
(su la puarte) Selo permesso .... 


Gino 

— Ce sècie merindis.... 

NANE 

 Nissuni dise gnente... e mi entro distesso, co no se 
fa maligrazie, no se ga paura.... cossa il dise elo 
sior Tita?.... 


Tıre 
C'al à resön. 
i Nane 
L'è quel che digo anca mi.... go 'na novità de dar- 


ghe, fresca fresca, sentia per ràdio adesso, i ga 
aumenta la tassa sui “ celebri „. 


e AA ЕРТ "ү | — 


Tire 
Cemút, Cemüt?.... 
Gino 
No tu dirás che an reson ancie сито. 


NANE 
La tassa sui vedrani, galo capio, e per elo che il ga 
qualcossa al sol la se ben caregada.... ma mi con 
tuti quei fioi che grazia Dio go pel mondo, no i me 
Шеба 7 


Tire 
Chel folc mi trai, l'è miór vendi dut.... 
МАХЕ 
Peso il tacón del buso ! 
Gu. bo 
Me, no mi ciapin dentri. Almancul 'o varai chel vantaz. 
Tire 
E ce consolazion ! 
NANE 


El tasa sior Gildo, par ràdio po i ga dito che i met- 
tarà su una tassa sui matrimoni senza fioi.... 


Titre 
Cheste po è biele! Sigür! "e an reson: il matrimoni 
l'è il paradis dai püars, i fis son l'infiár, un matrimoni 


sence fis l'è düncie un paradis. No ise vere, Gildo? 
E il paradis bisugne pajálu. 


р Givo 
e fotis, ma se no si pò vè i fis! 
2 


E NANE 
| elo, el se la rangi con so mojer, la lege la se la 


, ela no.vegnarà miga.... ostrega, по la vegnarà — - 
a a meter il naso anca soto le coverte ! 
y 


Tite 


y Gipo 
Ancie par je, püare frutate, ce vuelial ve.... 


Tire 


NANE 


Ghe se un progeto de lege per meter una tassa 
(al rit) su quele vedrane schifiltose clic le va tuto il 
di in cerca de mario sensa mai trovarlo.... (al rif) 
come la Rita ! 

бро 


Tire 


Ce bambinàt di un om! 


e ск — 


Nant 
Dasseno, no le se miga bale.... la se cussi, va ben 
che la Rita la ga za trova il pampalugo.. 

Gipo 
Vuelial finile? C'a nol stei vigni a seciánus, e c'al 
vault fide eos 

NaNE 


Vago si, ma n'ol pol pararme via salo? ghe se i 
decreti per fortuna, per meter in cotego anca i paroni | 
de casa.... alo capio!.... Quando che la torna la | 
Rita che me la saiudi tanto .... tanti auguri... tanti | 
saluti anche al pampalugo, e chel ghe. diga che me | 
sta sul stomego i ovi... mi robàr do ovi... (al jès) 

bruta sbelegada...... la riverisso sior Gildo.... el 

scusi salo, ma tornerò co me comoda! 


SCENE, iV: 
GILDO, TITE, LINDE e NANE 


Tite 
Ce pastroción di om, scomét che no 'nd'é une vere 
di ches c’al a ditis. 

Gitvo 


Sperin! L'è un maledet, il torment de ciase, e po 
Vè simpri piturát s'un ché mostre di radio.... АІ sa 
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es sinti chel businamènt, e lui par fami 
dis met sul barcón da la ciamare che ciale 
Juste In mé, e n la mole a _otante e guai a dï alc.. 


fémine ' 'е ‘fis E ai Balilos, e al podarès fâmi dal 
âl pardabün.... e fai piardi l'impiego a la mé 


Tre | 


Tu às reson, propit reson! УШ prudenze, ostarie 
se 'i vül prudenze. 
LiNDE 


(entrant) Cun tant cefá c'al è a ciase, anciemd no 
son tornadis di Barbane .... 


: Juv 
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Veramentri 'e sarès ore.... 
GiLdo 


Ce vutu fâ, no va mai a divertisi, 'e son in buine 


' LINDE 
Simpri pront a scusâle, tu... 
Tire 
Sintiso ?... Taseit... 'e tornin di Barbane (al va al 
barcòn a viodi. Si sint di lontàn a ciantä in coro 


, 


lis litaniis) : le rivin i ciars. 


LINDE 


\ Mi pir che no son i nestris (7 cians si slontanin). 
Àn di jessi di altris païs. 


€ 


Gino 
Cuissa ce tante int c'a è stade? L'è il centenari de 
Madone. 

T ire 
E si, si, cuissà ce misture.... Baste che no fasin 
come chei de crôs di Modòt che son lâs vie in 
disesièt c son tornáz in disevòt.... 


Lixbg 
Eh ce robis di di.... 
Сиро 
L'è pur il plevàn сип lòr.... 
Tire 
Si chel al val un pôc! No saveso la stòrie di chel 
païs.... 
лхо 


` 


Oh, cumò àu salte für un'altre.... 


Сиро 
Sintin Ancie cheste. Tu tu às simpri di cioli vie 
due". «s 

Tite 
E nó: è sucedude in tun pais da Falte: une sdrume 
di int cul capelan in teste e son lâs a Madone di 
Mont cu lis crós, cui stendarz, cui confendns, e po 
dopo ’e an lassât là duc’ i impres'c, e tal doman il 
тиіпі al a scugnüt, cun tune carete, là a cioli dut.... 


Сиро 
Ма parze ? 
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Tite 
i oms 'e vevin bevül masse 


Linve 

а On vés simpri di bieiis, уо. 
Сиро 
robis che contin. 


NF Tire 
nó, che mi svuarbi, ’e son vcris ! 
7 Сиро 


tiit, sintiit... (al va al barcón) Al rive un altri 
(si sint il sussür di un ciär in lontananze). 
st al è sigür chel dai nestris.... 


j “rre 
ce lüngie che le àn fate. 


+ 


E Nant 
RA A ; TI 
trànt) Siora Linda, me se cascà il sborfedòr 'te 
to, possio andar a ciorlo.... 
Trre 
ү! il CORAM E Linde, mi son colâs i 


Сиро 
Ce tormènt.... 
Linve 


C'al vadi pur a cioli il sborfedór e che sei finide.... 


NANE 


Grazie tante, li riverisso .... la se rivada la Rita sala 
siora Linda, sior Gildo tanti complimenti a la Rita... 
me la saludi tanto... quela bruta vedranassa (al jès). 


Tıre 
Ostarie, l'é come i pedoi.... 


Сиро 
No si pò soportâlu plui.... 


LINDE 


Gildo, 'o voi in ufici un moment a viodi se son 
novitáz e lui, sior Tite, al pò fermási e fåi compagnie 
al mio om. Za par chel zefa c'al à.... 


Tıre 


Grazie, c'a si cömodi je... | | 
| 

(Сиро 
"E ven Rite.... е torne di Barbane cun buinis inten- [ 


zions, Linde. No podevitu spietäle.... 


LINDE | 
Nó, no pués spietä.... 'o torni dopo, 'o ài ben timp | 
di viòdile no sta vé pore..... (si met il fassoletòn | 
su lis spalis е svelte 'e va vie) - | 
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BOENE--V. 
GILDO, TITE, RIIE e VIGIE 


Сиро 
Sèntiti, Tite. 'E vegnarà Rite, 
ti fasarai puartâ un dêt di 
blanc. 

Tıre 
Veramentri nol stares mäl, ma 
no sta disturbati.... 


Оро 


Се mai, bevarin ип got іпѕіе- 
me: ’o ài une gose, vuè.... 
Tıre 

' Lis deliciis dal matrimoni! Jo 'o pai vulintir la tasse 
àncie se jé cressude. Lis féminis! liberainus.... Àn 
il diaul intór, cródimi a mi, e il diaul al cór cui 
limps: l'è dut ascelerät.... 


RiTE 
(e entre vistude di fieste, cul fassolét sul ciâf, e 
cu la sporte sul braz e Чайг 'e ven Vigie) Bondi 
barbe. Bongiorno, sior Tite. 


caca 


ViciE 
Bon giorno sior Gildo, mandi Tite. 


Givo 
ШП 550, ca... 

Tite 
Finalmentri sês rivadis, sono rivadis àncie més gnezzis ? 


Rite 
. Po no voleso! 

Gipo 
E ce và! di dut chest ritárt.... 


Vici 
Sin stadis a Grao.... 
Titu 
Ostarie, a Grao! 
Сиро 
„ Ben contait alc. 
Rite 


'O sin ladis benón, biel timp, i ciavai 'e lavin di 
ghenghe, te lagune la bàrcie ere come sul vueli. 

Tire 
E pe strade veso simpri preät. 

Мс 


Veramentri il plevàn a! voleve, ma nó vin fat un рос 
par sorte. 
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ЧЕ * E 
si sa, quant che entravis tai pais, ciantá lis lita- 
... e quant che eris für, tajà i tabárs a duc’. 


Rite 


ViGiE 

e savessis ce bielis funzions, ce biele glésie. Te 
еа. =Á . ` . 

atine vin fat dutis lis nestris devozions. 


GiLpo 
E dulà veso durmit. 
Tıre 


Rite 
Sigür, e ce biel c'al è, ce tante int.... Mah!... 


Vigie 


Tıre 
E èrial àncie il plevàn cun vualtris ? 
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Rire 
Sfidi jo, l'ere in teste de comitiva. 

Vicit 
Nô saressin stadis di chel pôc, ma lui al ere su lis 
spinis e al spesseave a spiegänus dal mâr, des velis, 
dai pes’ciadörs.... ma nô 'o vevin cefä a cialâ dutis 
chés novitäs.... Ce robis! Lis féminis erin vistudis 
mancul dai umin, qualchidune 'e veve la giup-culöt, e 
quasi dutis invezze di cótulis, une quarte di bregóns .. . 


Tıre 
(al rit) E il plevan ce cialàvial ? 


Rite 


Al veve metfit i ociai neris e no si podeve capi di 
ce bande c'al cialáve (duc’ 'e ridin). 


Gitpo 


Ben, ben, sarès strachis, varés bisugne di cioli alc. 
Lait a mudasi. 


Rires 
Isal stat nissùn à domanda di me ? 


Gipo 
No, nissùn, parcè ditu ? 
RITE 
Lant vie 'o ài viodüt Meni, il fi di Svualt marangòu 


di Gonärs, c al à dite c'al veve une licenze e c'al 
sarès vignüt a ciatânus... 
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SCENE VI. 
LINDE, NANE e chei di prime 


LINDE 

compar su la puarte, e si ferme) 

b Rire 

rme di bot su doi pis in distanze c Vigie "i 


 dóngie). 
Ме 


Га saludi tant, ѕіоге Linde. 

- Linde 

(dure) Bongiorno. 

ES. Tire 

e incontro !. ... 

= Сиро 

si еге tirât dòngie di Linde) Ti racomandi, 


Linde 


Rite 
1! si, tant, e vin preät par duc’. 


pne 
> x 


Мав 


Tire für lis medais. Son stadis benedidis di ип frari, 
saveso ce biel frari. 

Tire 
Oih, oih ! 

Rire 
('e tire für de sachete une s'ciatulüte plene di me- 
dais) Ciò mo barbe, une par te, tenle cont, satu; 
métile tal tacuin. 


Сиро 

Si, benedete, gràzie tant. 
Rite 

E une par vo, Tite, cialait ce biele. 
Tire 

Nò, nò che se tegni, ài pore di pierdile. 
Мое 

Ce brut omenät.... 
Rive 

No, che la tegni, 'i puartarà furtune. 
Tire 


Po ben, po ben, sperin che mi judi a tirá flät in 
pont di muart. 

Rıre 
Ете апсіе par je, аспе 

Linde 


Eh! no covente che tu ti disturbis, an d'ài avonde 
di medais, jo. 
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MN ; Givo 
FEN 
tine, Linde, ciölile.... 


Linpe 


Rive H 
rapresente la Madone di Barbane.... 'o ài fant | 
| reat che nus dèi la päs in famec. 

1 è 


= Linde 


E che 


ti fasi meti un рос di judizi, no.... 'E sarès 


- Rire 
3 . ^ 
re vuelie аї.... 
A Tire 
Yül di che à reson Rite.... la pas te famee. 
А Linde 


À 


Ciare vô, impazzaisi tai vuestris afärs. 
Tire 
à reson àncie je.... 


ы | Сп.ро 
pocanle) Ciàpile po ché, medae.... 
s LINDE V 
Nò, nò, 'o ài di rispuindi anciemò a Rite.... Vül di | 
che a la to etât al sarès miór vé maucul stupidez | 
fe S k 


Rive 
(inrabiade) Barbe, barbe... la sintitu ? 
Vie 
mee robis di di.... 
Tiri 
Mi pár che vei resón Linde. 


Linpe 


Q rasón o no rasón, in ciase mé, in ciase mé, capiiso, 
no vuei viodi trucs, 
GiLvo 


Rite, quictiti!... Po tâs, Linde ! 

Rire 
Ancie ulindi, cun tantis che "o ài sopuartadis in ciase, 
ce lenghe che à gnagne!... 


Linne 
Lenghe sclete!... In ciase mé comandi jo, e chel 
aviatór che ti mene pal nas, no vuei viodilu.... Altri 
che fâ tant la santone. 

Trre 
Cumò 'e sclope la bombe. ‹ 

Сиро 


Pal amôr di Dio bonaisi. 


Vigie 
Rite, no son robis di sopuartä. 
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É Rıre 


Эһ! cussi?... (е bute la sporte te muse di Linde) 


LiNDE 


avei e la sdrane. Rite a cir di paräsi, 'a cièle; 
te al côr atòr pe scene senze combinâ nuje; 
ido al cir di fermä Linde, Vigie "e pare Rite, 
l'è un pandemoni) 


Б 
e 


NANE 


К (al comparis su la puarte) Forza, siora Linda, la ga 


© rasòn, che la tegni duro, che la pesti sodo.... 
= malegnasa robàr i ovi mi.... forza.... 


Rire 


н Сиро 
= (rabiós a Linde) Sono parz di fa, chestis ! 


. NANE 


La ga vuo rasón siora Linda, la doveva cavarghe tutti e 
i peli che la ga su la pansa a quella porcassa,... 
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Сиро 
Che la finissi àncie lui, е c'al vadi a fäsi piciâ.... 
Für di cà, für.... se по (Ci mostre i puins) 


NANE 
Vago si, ma nol pol pararme via.... ghe se i De- 


creti.... (/ant vie) poche la ne ga ciapae.... un 
ladro mi ? robár do ovi mi.... malegnasa. 


“Tire 
Folc che lu scussi, ce malandrét c'al @!... 


Сиро 
Linde, Linde.... ce atu fat, se no tu la finissis, jo 
'o sclopi ! 

LiNDE 
Finissile tu, une volte..... e sclope! 'O soi stufe, 
stufe, stufe, atu capit.... O vie je o vie jo, anzi, 'o 
torni là di іо „рагі è no torni plui.... 


Сиро 
E tu va cun Dio! Ти mi fasis тигі rabiós. 


TiTE 
Tu às reson, Gildo. 


Linde 


Ah! ise cussi? Alore adio! (’e met il fassoletön 
su lis spalis e va vie) 
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SOGISNE VII. 
TITE, GILDO, VIGIE e MENI 


Tire 
'E partide! La Madone di Barbane ’e à fat propit il 
meracul.... No ise vere, Gildo ? 

Сиро 
Маша 110 Sai ce di. 

Tire 
Po ciò! Sarèssitu za pintüt.... Cumò tn sês vedràn 
come me. 

Gino 
No ài voe di ridi, jo! 

Tire 


Atu di vai, po! Ah ciare tu! Si viôt che no tu sès 
bon di stâ senze une còtule.... 

Gipo 
Ce pensirs, ce pensirs!.... Ma spete, Tite, che vadi 
a viodi di mé gnezze, e cioliti ua gotüi di vin blanc. 


(al jès) 
Tite 


'E sarès simpri ore.... Ce afárs: ài pore che vin di 
viödile bicle anciemó 1 
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(entrant) Oh Tite, setu inmó cà! E ce scàndui eh!... 
Püare Rite, ce maladete che je ché Linde. 
# Tıre 
Feminis ’e son, dutis compagnis, dutis ledrosis. 
ViaiE 
Ma vés simpri bisugne di lór.... 
WRITE 
Jo nò, intànt.... Il Signòr par chest cont mi à tignüt 
simpri une man sul ciäf. 


i 
| 


j Мов 
Е аша ise lade Linde ? 
Tite 
La Madone di Barbane ’e a fat il meracul. 


| Vigie 
Ce meracul ? 
Tire 
l E' s'ciampade di ciase! E’ tornade la pâs.... 
Я 
. Viale 
Oh! cal sei ringraziát il Signór.... 
: Meni 
(al comparis su la puartej Compermesso ? 
| Мое 
C'al entri, cal entri.... Di аша végnial.... C’al si 


OM 


cómudi.... Ce tant contente che sarà Rite.... 7 pre- 
senti mió copari, Tite dal cıostul.... Ciale mo Tite 
e l'aviatór, l'ami di Rite.... 'O côr a visále (e 


1 Tire 

On! cumó, ситод о capis.... Lui al sarés.... ven 
|a stái.... l'aviatór, ostarie un biel mistir il svualä 
par ajar. 

4 Ment 

Sigür.... e lui al sarès un ami di ciase. 


Tite 

Si po, si po, ami vècio di famee.... Ma mi par che 
 àncie lui al sedi ami di ciase, se ben che no lu vebi 

— "mai viodüt.... e c'al sinti mo.... c'al scusi sál..., 

-jsal stat lui c'al à mandát chel mazzét... ven a stâi 

di... di purcitis.... nó c'al scusi, di.... no sai 

— cemüàt che si clamin in talian.... 


MENI 


à Tıre 
Ma ті par che Rite 'i veve dat un altri ñon.... di 


Ко di са.... 
MENI 


Tite 


Ah! juste, juste... al cognòs ben Rite alore lui, 
. ce confidenzis. 
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MENI 


je, ħi ài dat chel mazzét cussi par ridi, e vuè 
culi di passàz "o soi vignút a saludâle . 69 


| Tıre 
“apis, capis.... al à resòn, mi pareve àncie a mi! 


i Моє 
(entrant) Ma c'al si cómudi! ’E ven сито, Rite. Sin 
stadis a Barbane, e jè lade a mudâsi Vin preât àncie 


par lui, sal, e je un pòc strache, pàlide.... 


Gn.vo 
(entrant) Bon giorno Meni, cemüt stäl ? 


Meni 
Benón, e lui ?... 

Сиро 
Eh cussi, cussi.... 

Ment 
Tanc’ salüz di gno pari. 

Tire 


(fra di sè) E la gotute dal vin, àncie chesta volte è 
lade!.... 

^ RITE 
(e jentre dute legre) Oh! bon giorno Meni, ce bräf 
c'al è stat, ce plasé di viódilu. 


^» 


4) 


e = MENI 


C 


Bondi signorine, viódie se no soi stát di peráule. 


v : ViciE 

E volevitu c'al manciàs ? 

Br; . Сиро 

Се si pòdial dâi ? Rite puarte cà alc! 


Tire 


E MENI 
Ma nó, nó che no stein mateà par me, che no mi 


j Trre 
Po c'al lassi, 'e àn reson, il forest bisugne tratälu 


VIGIE 


Сиро 

— Rite, sù, móviti, fasarin une mirindute, un got di 
blanc, quatri fetutis di salàm.... Fati judá di Vigie, 
Rive 

‚ Si, barbe! Anin Vigie (e jessin). 


oy 
1 


TITE 


=== 


Gipo 


Parzè ao po, anzi al è un plasê par noaltris, un plasê, 
un onór.... i 


Tire 
Al à resòu, propit un onôr.... Ma c'al mi disi, no 
'j vègnino lis barlüfulis quant c'al va tant par ajar. 
Мем 


Eh! no, anzi l'àjar, il serén, il soreli mi fasin tant 
ben, e lassü nus pär di jessi ï paróns dal mont. 
Tire 
E nö pa l'ostrighe, si è plui sigürs, l'è miôr cu la 
carete, àucie se si è paròns nome di ché, 
Rire 
(entrin Rite e Vigie, puartànt une tovae, un fiasc 
di vin, plaz, tacts, pan e salam, 'e preparin la taule 
par ben a la svelte) Eco che sin prontis. 


Gu.po 
Oh! bravis, cussi va ben. 
Tite 
Сото, 'o scomenci а viodi clàr... 
Vict 


Tiraisi dóngie. Métiti cà, Tite, c lui, Meni, c'al si 
meti di cheste bande, e tu, Rite, ven cà, dóngie di 
lui, chest al è il to puést 

Tite 
БОКСО рон КК cissi 'e va ben. 


Соо 


Oh, anin, scomenzarai jo. L'è un got di verdüz di 
chel dal ort (al met il vin tes facis). 


Tite 


е propit bon (bevint).... Bevin a la salüt di duc’, 
а la pas tornade in famee.... 


^ |. Gu po 
A la salüt.... (alzànt la tazze) 
VIGIE 
= А la salüt dal aviatór ! 


Rire 


SCENE VIII. 
LINDE, NANE e chei di prime 


Linpe 

(e comparis come un seön su la puarte, ’e sta un 
— moment a viodi. Duc’ ’e son mitüz in maniere che 
voltin la schene a la puarte e quant che sintin 
= Linde, si valtin di coip, si tirin in bande in тїї 
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- 
- 


che Linde 'e resti insómp de scene di là de дие. 
daür di je al comparis Nane) Us darai jo il sa- 
lam!.... Fame a mi ?... Ridi a lis més spalis? ... 
Paciócs duc' quanc'. . 


(сро 
Ma Linde.... 
Tire 
E vie la mirinde, je.... 
Linde 
(a Gildo) Täs tu, bocön di pandolo.... 
RiTE 


Ma gnagne, fäsi viodi in ché maniere! ’E sarès ore 


di finile.... 
Linde 


Орог ore..... (vosant fuart) La parone soi 
jo cà.... ( e cape par un pic la tovae e di colp 
'e ribulte dut par tiere) 
Nane 
Brava, forza siora Linda, la ga resòn, bote le ghe 
Оша... 
| RITE 
(ciulànt e s'ciampe vie e Vigie 'i côr daür) 
Tite 
'E a reson Linde, ma che si calnii.... 
Linde 


Lui l'è nome bon di dà resón a duc'! C'al vadi für! 
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E jdm 
opit on! aq s'a la moche) 
FR = Nane 
tuta una congrega 
Сиро 


е c'o ài fate! (al si cre tirât in Рип 


Linde 


Menı 
Ma no ài ufindüt migo nissün. 
Linde 


iare lui, un biel fantàt come c'al è vuelial piar- 
datir di une vedrane ? 


4 Е МАМЕ 


Linve 


metarai a puest jo, che nol stei vé pore! Gildo, 
i dat sù Pufisi e ricuarditi, le parone soi jo. 
ai jo, e to gnezze ’e po torna a Barbane, aie 


IL TENDON SI SIERE 


аё 


yeti 


oe? 
$ Zan ' 
(4T 154 
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